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N° 7 de M. Vanbesien en Mme Schlitz

Art. 9

Remplacer l’alinéa 4 par ce qui suit:

“L’article  5 est applicable aux primes venant à 
échéance à partir du premier jour du troisième mois 
qui suit la date de la publication de la présente loi au 
Moniteur belge.”

JUSTIFICATION

L’alinéa 4 remplacés par le présent amendement s’énonce 
comme suit:

“L’article 5 s’applique pour les primes échues à partir du 
1er avril 2026.”

L’article  5 de la présente loi-programme prévoit que la 
taxe sur les assurances non-vie est portée de 9,25 à 9,60 %. 
L’article  9, alinéa  4, prévoit l ’entrée en vigueur de cette 
disposition pour les primes venant à échéance à partir du 
1er avril 2026.

Toutefois, cette adaptation ne tient pas compte du délai 
nécessaire au secteur des assurances pour procéder aux 
ajustements requis et pour informer ses clients.

En effet, les invitations à payer adressées aux clients dont 
la police arrive à échéance sont envoyées un à deux mois 
avant la date de renouvellement. Si la taxe majorée devait 
entrer en vigueur le 1er avril, cette modification aurait donc 
dû être communiquée dès le mois de  février  2026 et, par 
conséquent, publiée au Moniteur belge.

Dès lors, afin de permettre au secteur des assurances de 
mettre en œuvre les modifications de manière adéquate et 
qualitative, et d’informer suffisamment ses clients des chan-
gements, une adaptation s’impose.

Nr. 7 van de heer Vanbesien en mevrouw Schlitz

Art. 9

Het vierde lid vervangen als volgt:

“Artikel 5 is van toepassing op de premies die verval-
len vanaf de eerste dag van de derde maand die volgt 
op de datum van de bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.”

VERANTWOORDING

Het vierde lid dat door dit amendement wordt vervangen 
luidt als volgt:

“Artikel 5 is van toepassing op de premies die vervallen 
vanaf 1 april 2026.”

Artikel 5 van deze programmawet bepaalt dat de verzeke-
ringstaks op niet-levensverzekeringen wordt verhoogd van 
9,25 naar 9,60 %. Artikel  9, vierde lid, voorziet een inwer-
kingtreding van deze bepaling op de premies die vervallen 
vanaf 1 april 2026.

Echter, deze aanpassing houdt geen rekening met de tijd 
die nodig is voor de verzekeringssector om de aanpassingen 
door te voeren, en om hun klanten te informeren.

Namelijk: betalingsuitnodigingen voor klanten van wie 
een polis op hernieuwdatum komt, vertrekken steeds één 
tot twee maanden voor de datum van hernieuwing. Indien 
de verhoogde taks moet ingaan op 1 april, dan moest deze 
wijziging al in februari 2026 worden gecommuniceerd, en dus 
worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Vandaar: om de verzekeringssector de wijzigingen goed en 
kwalitatief te laten doorvoeren, en om hun klanten voldoende 
te kunnen informeren over de wijzigingen, is een aanpassing 
aangewezen.

Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)
Sarah Schlitz (Ecolo-Groen)
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 N° 8 de MM. Bayet et Daerden

Art. 5/1 (nouveau)

Insérer un article 5/1, rédigé comme suit:

“Art. 5/1. Dans le Livre II, Titre V, du même Code, il 
est inséré un article 183/1, rédigé comme suit:

“Art. 183/1. Les établissements d’assurance et les 
succursales ne peuvent pas répercuter le coût de cette 
taxe sur les titulaires de contrats d’assurance visés au 
présent titre.””

JUSTIFICATION

Nous sommes tout à fait en phase avec l’augmentation 
de la taxe annuelle sur les opérations d’assurance mais 
nous refusons absolument que les compagnies d’assurance 
répercutent cette taxe sur leurs clients. Par analogie à la loi 
sur la taxe sur les établissements de crédit, les auteurs pro-
posent d’insérer une disposition qui interdit aux compagnies 
d’assurances de répercuter le montant de la taxe sur les 
contrats d’assurance.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)

 Nr. 8 van de heren Bayet en Daerden

Art. 5/1 (nieuw)

Een artikel 5/1 invoegen, luidende:

“Art. 5/1. In boek II, titel V, van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel 183/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 183/1. De verzekeringsinstellingen en bijhui-
zen mogen de kosten van deze taks niet doorreke-
nen aan de titularissen van de in deze titel bedoelde 
verzekeringscontracten.””

VERANTWOORDING

Wij staan volledig achter de verhoging van de jaarlijkse 
taks op de verzekeringsverrichtingen, maar willen absoluut 
niet dat de verzekeringsinstellingen die taks afwentelen op 
hun klanten. Naar analogie van de wet op de taks op de 
kredietinstellingen stellen de indieners voor een bepaling in 
te voegen die verzekeringsinstellingen verbiedt het bedrag 
van de taks door te rekenen in de verzekeringscontracten.
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 N° 9 de M. Van Quickenborne

Art. 15

Apporter les modifications suivantes:

a) dans le 4°, remplacer les mots “18 p.c.” par les 
mots “15 % pour les dividendes alloués ou attribués 
lors de la répartition bénéficiaire du troisième exercice 
comptable qui suit celui de l’apport effectué lors de 
la constitution de la société ou d’une augmentation 
de son capital, ou des exercices suivants, dans la 
mesure où leur attribution ou mise en paiement résulte 
de la diminution d’une réserve constituée lors de la 
clôture d’un exercice qui s’est achevé au plus tard le 
31 décembre 2025.”;

b) compléter l’article par un 5° rédigé comme suit:

“5° le paragraphe 2, alinéa 2, est complété par un 
3° rédigé comme suit:

“3° 18 % pour les dividendes alloués ou attribués 
lors de la répartition bénéficiaire du troisième exercice 
comptable qui suit celui de l’apport effectué lors de 
la constitution de la société ou d’une augmentation 
de son capital, ou des exercices suivants, dans la 
mesure où leur attribution ou mise en paiement résulte 
de la diminution d’une réserve constituée lors de la 
clôture d’un exercice qui s’est achevé au plus tard le 
31 décembre 2025.””.

JUSTIFICATION

Le présent amendement prévoit que les réserves consti-
tuées par des sociétés PME avant 2026 (bénéfices de 2025 
et antérieurs) et donc avant le dépôt du projet de loi pourront 
continuer à être distribuées à leurs actionnaires au taux 
VVPRbis actuel de 15 % et que l’augmentation de ce taux à 
18 % ne s’appliquera qu’à la distribution des réserves consti-
tuées à partir du 1er janvier 2026 au sein de la société PME.

 Nr. 9 van de heer Van Quickenborne

Art. 15

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) in de bepaling onder 4°, de woorden “18 pct.” 
vervangen door de woorden “15 % voor de dividen-
den verleend of toegekend uit de winstverdeling voor 
het derde boekjaar volgend op dat van de verrichte 
inbreng bij de oprichting van de vennootschap of bij 
een kapitaalverhoging, of voor volgende boekjaren, 
in de mate dat hun toekenning of betaalbaarstelling 
voortkomt uit de aantasting van een reserve die werd 
aangelegd naar aanleiding van de afsluiting van een 
boekjaar dat eindigde op uiterlijk 31 december 2025.”;

b) het artikel aanvullen met een bepaling onder 
5°, luidende:

“5° paragraaf 2, tweede lid, word aangevuld met een 
bepaling onder 3°, luidende:

“3° 18 % voor de dividenden verleend of toegekend 
uit de winstverdeling voor het derde boekjaar volgend 
op dat van de verrichte inbreng bij de oprichting van 
de vennootschap of bij een kapitaalverhoging, of voor 
volgende boekjaren, in de mate dat hun toekenning 
of betaalbaarstelling voortkomt uit de aantasting van 
een reserve die werd aangelegd naar aanleiding 
van de afsluiting van een boekjaar dat eindigde na 
31 december 2025.””.

VERANTWOORDING

Dit amendement bepaalt dat de reserves die door kmo-
vennootschappen werden opgebouwd voorafgaand aan 2026 
(winsten van 2025 en eerder) en aldus werden opgebouwd 
voorafgaand aan de introductie van dit wetsontwerp, blijvend 
kunnen worden uitgekeerd aan hun aandeelhouders onder het 
actuele VVPRbis-tarief van 15 % en dat de verhoging van dit 
tarief naar 18 % enkel van toepassing zal zijn bij de uitkering 
van reserves die vanaf 1  januari 2026 werden opgebouwd 
binnen de kmo-vennootschap.
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Cette législation respectera ainsi la confiance légitime des 
sociétés PME et de leurs actionnaires et ne les mettra pas 
devant le fait accompli.

Si une société PME a opté pour le statut VVPRbis et a 
conservé des réserves dans son patrimoine afin de soutenir 
son activité entrepreneuriale, sachant que ces réserves pour-
raient encore être distribuées ultérieurement (par exemple au 
moment de la pension) au taux de 15 %, il n’est pas justifié 
de la pénaliser en modifiant soudain les taux applicables 
aux réserves qu’elle avait déjà constituées avant la décision 
d’augmenter les taux.

Le gouvernement est tenu au respect du principe de sécu-
rité juridique dans le domaine fiscal également.

Un précédent illustre qu’il est possible d’agir autrement. 
En 2013, le gouvernement de l ’époque a opté pour une 
opération dite de “verrouillage” dans le cadre du régime 
VVPRbis. Il s’agit de l’article 537 du CIR92 introduit par la 
loi du 28 juin 2013.

Zodoende zal deze wetgeving het rechtmatig vertrouwen 
van de kmo-vennootschappen en hun aandeelhouders res-
pecteren en hen niet plots voor voldongen feiten zetten.

Indien een kmo-vennootschap gekozen heeft voor het 
VVPRbis-statuut en reserves heeft behouden binnen haar 
vermogen met het oog op de ondersteuning van haar onder-
nemingsactiviteit, wetende dat deze reserves op een later 
tijdstip (bijvoorbeeld pensionering) alsnog konden worden uit-
gekeerd aan het 15 %; in dit geval is het niet gerechtvaardigd 
om dergelijke kmo-vennootschappen te bestraffen met een 
plotse verandering van de tarieven ten aanzien van reserves 
die reeds voorafgaand aan de voorgenomen tariefverhoging 
werden opgebouwd binnen de kmo-vennootschap.

Ook in het fiscale landschap dient het rechtszekerheids-
beginsel gehonoreerd te worden door de regering.

Er is in het verleden een goed voorbeeld hoe het anders 
kan. In 2013 heeft de toenmalige regering gekozen voor 
een zogenaamde vastklikoperatie bij het VVPRbis-regime. 
Het gaat om artikel 537 WIB92 ingevoerd door de wet van 
28 juni 2013.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 10 de M. Van Quickenborne

Art. 14

Apporter les modifications suivantes:

a) insérer un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1 dans le 3°sexies, les mots “et découlent de 
la diminution d’une réserve constituée lors de la clô-
ture d’un exercice qui s’est achevé au plus tard le 
31 décembre 2025” sont insérés entre les mots “plus 
tard” et le mot “, ou”;

b) insérer un 1°/2 rédigé comme suit:

“1°/2 il est inséré un 3°sexies/2 rédigé comme suit:

“3°sexies/2. au taux de 18 %, les dividendes visés 
à l’article 269, § 2, alinéa 2, 3°, qui sont alloués ou 
attribués lors de la répartition bénéficiaire du troi-
sième  exercice comptable qui suit celui de l’apport 
ou ultérieurement et découlent de la diminution d’une 
réserve constituée lors de la clôture d’un exercice qui 
s’est achevé après le 31 décembre 2025;””.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 9.

 Nr. 10 van de heer Van Quickenborne

Art. 14

De volgende wijzigingen aanbrengen:

a) een bepaling onder 1°/1 invoegen, luidende:

“1°/1 in de bepaling onder 3°sexies, tussen het woord 
“later,” en het woord “of” worden de volgende woorden 
ingevoegd: “en voortkomen uit de aantasting van een 
reserve die werd aangelegd naar aanleiding van de 
afsluiting van een boekjaar dat eindigde op uiterlijk 
31 december 2025,”;

b) een bepaling onder 1°/2 invoegen, luidende:

“1°/2 een bepaling onder 3°sexies/2 word ingevoegd, 
luidende:

“3°sexies/2. tegen een aanslagvoet van 18 %, de in 
artikel 269, § 2, tweede lid, 3°, bedoelde dividenden die 
zijn verleend of toegekend uit de winstverdeling van het 
derde boekjaar volgend op dat van de inbreng of later, 
en die voortkomen uit de aantasting van een reserve 
die werd aangelegd naar aanleiding van de afsluiting 
van een boekjaar dat eindigde na 31 december 2025;””.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 9.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 11 de M. Van Quickenborne

Art. 15

Apporter les modifications suivantes:

1° supprimer le 2°;

2° dans le 3°:

a) remplacer les mots “6,5 p.c.” par les mots 
“9,8 %”;

b) compléter cette disposition par les mots “et les 
mots “le taux est toutefois de 23 p.c. si cette partie a 
été conservée pendant moins de 3 ans dans les condi-
tions visées aux articles 184quater, alinéa 3, ou 541, à 
compter du dernier jour de la période imposable durant 
laquelle la réserve de liquidation a été constituée” sont 
ajoutés.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement prévoit tout d ’abord que les 
réserves de liquidation constituées par des sociétés PME 
à partir de bénéfices réalisés en 2025 (c’est-à-dire avant le 
dépôt du projet de loi) pourront continuer à être distribuées 
aux actionnaires de ces sociétés à un taux fiscal de 15 % et 
que l’augmentation de ce taux à 18 % ne s’appliquera qu’à 
la distribution des réserves de liquidation constituées à partir 
de bénéfices réalisés après le 1er janvier 2026 au sein de la 
société PME.

Cet amendement apporte ensuite une correction en préci-
sant que la constitution d’une réserve de liquidation ne peut 
globalement (c’est-à-dire en cumulant le prélèvement de 10 % 
effectué lors de la constitution de la réserve de liquidation et 
le précompte mobilier dû lors de la distribution de la réserve 
de liquidation) entraîner un taux supérieur au taux standard de 
30 % applicable à la distribution de revenus mobiliers. En effet, 
dans le régime prévu par le projet de loi, un tel dépassement 
n’est pas exclu lorsqu’une réserve de liquidation récente est 
constituée (prélèvement de 10 %) et distribuée dans les trois 
ans suivant sa constitution (précompte mobilier de 30 %).

Grâce aux mesures proposées par le présent amende-
ment, la législation respectera la confiance légitime des 

 Nr. 11 van de heer Van Quickenborne

Art. 15

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° de bepaling onder 2° weglaten;

2° in de bepaling onder 3°:

a) de woorden “6,5 pct.” vervangen door de woor-
den “9,8 %”;

b) die bepaling aanvullen met de woorden “en wor-
den de woorden “de aanslagvoet bedraagt evenwel 23 
pct. indien dit gedeelte minder dan drie jaar behouden 
is gebleven op de wijze bedoeld in de artikelen 184qua-
ter, derde lid, of 541, te rekenen vanaf de laatste dag 
van het belastbare tijdperk waarin de liquidatiereserve 
werd aangelegd” toegevoegd.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement bepaalt ten eerste dat liquidatiereserves 
die door kmo-vennootschappen worden opgebouwd met win-
sten verkregen in 2025 (aldus voorafgaand aan de indiening 
dit wetsontwerp) blijvend kunnen worden uitgekeerd aan hun 
aandeelhouders onder een belastingdruk van 15 % en dat 
de verhoging van deze belastingdruk naar 18 % enkel van 
toepassing zal zijn bij de uitkering van liquidatiereserves die 
met winsten verkregen na 1 januari 2026 werden opgebouwd 
binnen de kmo-vennootschap.

Dit amendement voorziet ten tweede in de correctie dat 
het aanleggen van een liquidatiereserve globaal genomen 
(cumul van de 10 % heffing bij aanleg van de liquidatiereserve 
en de roerende voorheffing verschuldigd bij de uitkering van 
de liquidatiereserve) niet kan leiden tot een belastingdruk die 
hoger is dan het standaard tarief van 30 % bij de uitkering 
van roerende inkomsten, thans wel een mogelijkheid volgens 
het ontwerp wanneer een recente liquidatiereserve wordt 
aangelegd (10 % heffing) en wordt uitgekeerd binnen de drie 
jaar na de aanleg (30 % roerende voorheffing).

Zodoende zal deze wetgeving het rechtmatig vertrouwen 
van de kmo-vennootschappen en hun aandeelhouders 
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sociétés PME et de leurs actionnaires. Elle ne les mettra pas 
devant le fait accompli et ne les imposera pas de manière 
disproportionnée.

Le principe de sécurité juridique doit être respecté par le 
gouvernement dans le domaine fiscal également.

Nous renvoyons pour de plus amples informations à 
l’excellent article “Een liquidatiereserve belasten aan 36,36 % 
vindt de minister oké” de Carl Van Biervliet, publié dans le 
numéro 2026/06 de l’hebdomadaire Fiscale Actualiteit.

respecteren en hen niet plots voor voldongen feiten zetten of 
onevenredig taxeren.

Ook in het fiscale landschap dient het rechtszekerheids-
beginsel gehonoreerd te worden door de regering.

Zie voor nadere toelichting het excellente artikel “Een liqui-
datiereserve belasten aan 36,36 % vindt de minister oké” van 
Carl Van Biervliet in Fiscale Actualiteit nr. 2026/06.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 12 de M. Van Quickenborne

Art. 14

Apporter les modifications suivantes:

1° supprimer le 3°;

2° dans le 4°:

a) remplacer les mots “6,5 p.c.” par les mots 
“9,8 %”;

b) compléter cette disposition par les mots “et les 
mots “le taux est toutefois de 23 p.c. si cette partie a 
été conservée pendant moins de 3 ans dans les condi-
tions visées aux articles 184quater, alinéa 3, ou 541, à 
compter du dernier jour de la période imposable durant 
laquelle la réserve de liquidation a été constituée” sont 
ajoutés.”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 11.

 Nr. 12 van de heer Van Quickenborne

Art. 14

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° de bepaling onder 3° weglaten;

2° in de bepaling onder 4°:

a) de woorden “6,5 pct.” vervangen door de woor-
den “9,8 %”;

b) die bepaling aanvullen met de woorden “en wor-
den de woorden “de aanslagvoet bedraagt evenwel 23 
pct. indien dit gedeelte minder dan drie jaar behouden 
is gebleven op de wijze bedoeld in de artikelen 184qua-
ter, derde lid, of 541, te rekenen vanaf de laatste dag 
van het belastbare tijdperk waarin de liquidatiereserve 
werd aangelegd” toegevoegd.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 11.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 13 de M. Van Quickenborne

Art. 5/2 (nouveau)

Insérer un article 5/2 rédigé comme suit:

“Art. 5/2. L’article 201/3 du Code des droits et taxes 
divers est complété par l’alinéa suivant:

“Pour l’application de l’alinéa 1er, 3°, est assimilée 
à un compte-titres, la valeur de rachat théorique du 
contrat d’assurance-vie lié à un ou plusieurs fonds 
d’investissement tel que visé à l’annexe II, A, 23, de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d’assurance ou de réassurance, à l’excep-
tion des contrats d’assurance-vie dont le capital ou la 
valeur de rachat sont soumis à l’impôt sur les revenus 
ou à la taxe sur l’épargne à long terme.””

JUSTIFICATION

La législation actuelle fait référence à des concepts qui 
ne sont pas définis et qui peuvent faire l’objet de différentes 
interprétations, ce qui risque d’entraîner des discriminations.

L’exposé des motifs renvoie expressément à la branche 
23. L’objectif des modifications proposées et de l’ajout au 
texte de loi est de mettre les dispositions en conformité avec 
l’exposé des motifs, de définir le champ d’application de cet 
impôt en ce qui concerne les contrats d’assurance et d’éviter 
toute discrimination.

L’ajout de cet alinéa  permet de préciser ce qu’il faut 
entendre par “compte-titres” dans le cadre des contrats 
d’assurance-vie de la branche 23, ce qui est nécessaire pour 
pouvoir déterminer la base imposable.

 Nr. 13 van de heer Van Quickenborne

Art. 5/2 (nieuw)

Een artikel 5/2 invoegen, luidende:

“Art. 5/2. Artikel 201/3 van het Wetboek diverse rech-
ten en taksen wordt aangevuld met het volgende lid:

“Voor de toepassing van het eerste lid, 3°, wordt 
met een effectenrekening gelijkgesteld de theoretische 
afkoopwaarde van het levensverzekeringscontract dat 
verbonden is met een of meerdere beleggingsfond-
sen zoals bedoeld in bijlage II, A, 23 van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen, 
met uitzondering van de levensverzekeringscontracten 
waarvan het kapitaal of de afkoopwaarde onderworpen 
is aan de inkomstenbelastingen of aan de taks op het 
lange termijnsparen.””

VERANTWOORDING

De huidige wettekst verwijst naar begrippen die niet zijn 
gedefinieerd en die ruimte laten voor verschillende interpre-
taties, wat kan leiden tot discriminatie.

De memorie van toelichting verwijst uitdrukkelijk naar Tak 
23. Het doel van de voorgestelde aanpassingen en toevoeging 
van de wettekst is om de bepalingen met de memorie van 
toelichting te doen overeenstemmen, om de reikwijdte van 
deze belasting voor verzekeringscontracten te bepalen en 
om elke discriminatie te vermijden.

De toevoeging van dit lid maakt het mogelijk om een 
definitie te geven van een effectenrekening in het kader van 
levensverzekeringscontract Tak 23, die noodzakelijk is in de 
bepaling van de belastbare basis.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 14 de M. Van Quickenborne

Art. 5/3 (nouveau)

Insérer un article 5/3 rédigé comme suit:

“Art. 5/3. L’article 201/3, alinéa 1er, 4°, du même Code 
est complété par les mots suivants:

“et, pour le contrat d’assurance-vie visé à l ’ar-
ticle 201/3, 3°, la valeur de rachat théorique”.”

JUSTIFICATION

Cet ajout s’inscrit dans le cadre des différentes modifica-
tions proposées au texte législatif pour ce qui est des contrats 
d’assurance-vie de la branche 23 qui relèvent du champ 
d’application de la loi.

Le compte-titres doit en effet être défini dans le cadre de 
la branche 23, car il constitue la base de calcul de la taxe sur 
les comptes-titres.

 Nr. 14 van de heer Van Quickenborne

Art. 5/3 (nieuw)

Een artikel 5/3 invoegen, luidende:

“Art. 5/3. Artikel 201/3, eerste lid, 4°, van hetzelfde 
Wetboek wordt aangevuld met de woorden:

“,  alsook, voor het levensverzekeringscontract 
bedoeld in artikel 201/3, 3°, de theoretische afkoop- 
waarde”.”

VERANTWOORDING

Deze toevoeging moet worden gezien in het kader van de 
verschillende aanpassingen die worden voorgesteld aan de 
wettekst voor de levensverzekeringscontracten van Tak 23 
die binnen de werkingssfeer van de wet vallen.

De effectenrekening moet namelijk worden gedefinieerd 
in het kader van Tak 23; de effectenrekening vormt de basis 
voor de berekening van de effectentaks.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 15 de M. Van Quickenborne

Art. 5/4 (nouveau)

Insérer un article 5/4 rédigé comme suit:

“Art. 5/4. L’article 201/3, alinéa 1er, 6°, du même Code 
est complété par les mots suivants:

“,  y compris les entreprises d’assurance agréées 
conformément à la loi du 13 mars 2016 relative au statut 
et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réas-
surance qui proposent des contrats d’assurance-vie 
tels que visés à l’article 201/3, alinéa 1er, 3°”.”

JUSTIFICATION

Cet ajout s’inscrit dans le cadre des différentes modifica-
tions proposées au texte législatif pour ce qui est des contrats 
d’assurance-vie de la branche 23 qui relèvent du champ 
d’application de la loi.

L’intermédiaire doit en effet également être défini comme 
étant la compagnie d’assurance tenue au paiement de la 
taxe sur les comptes-titres dans le cadre de la branche 23.

 Nr. 15 van de heer Van Quickenborne

Art. 5/4 (nieuw)

Een artikel 5/4 invoegen, luidende:

“Art. 5/4. Artikel 201/3, eerste lid, 6°, van hetzelfde 
Wetboek wordt aangevuld met de woorden:

“, met inbegrip van de verzekeringsondernemingen 
erkend overeenkomstig de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- en 
herverzekeringsondernemingen die levensverzeke-
ringscontracten bedoeld in artikel 201/3, eerste lid, 3°, 
aanbieden”.”

VERANTWOORDING

Deze toevoeging moet worden gezien in het kader van de 
verschillende aanpassingen die worden voorgesteld aan de 
wettekst voor de levensverzekeringscontracten van Tak 23 
die binnen de werkingssfeer van de wet vallen.

De tussenpersoon dient namelijk eveneens gedefinieerd 
te worden als de verzekeringsmaatschappij die de taks op 
effectenrekeningen verschuldigd is in het kader van Tak 23.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 16 de M. Van Quickenborne

Art. 5/5 (nouveau)

Insérer un article 5/5 rédigé comme suit:

“Art. 5/5. L’article 201/3, alinéa 1er, 8°, du même Code 
est complété par le membre de phrase suivant:

“est assimilé à un titulaire, le preneur d’assurance 
qui a conclu un contrat d’assurance-vie tel que visé à 
l’article 201/3, 3°;””

JUSTIFICATION

Cet ajout s’inscrit dans le cadre des différentes modifica-
tions proposées au texte législatif pour ce qui est des contrats 
d’assurance-vie de la branche 23 qui relèvent du champ 
d’application de la loi.

Pour les contrats d’assurance de la branche 23, le titulaire 
doit être défini comme étant le preneur d’assurance.

 Nr. 16 van de heer Van Quickenborne

Art. 5/5 (nieuw)

Een artikel 5/5 invoegen, luidende:

“Art. 5/5. Artikel 201/3, eerste lid, 8°, van hetzelfde 
Wetboek wordt aangevuld met de volgende zinsnede:

“wordt gelijkgesteld met een titularis, de verzeke-
ringnemer die een levensverzekeringscontract heeft 
gesloten bedoeld in artikel 201/3, 3°;””

VERANTWOORDING

Deze toevoeging moet worden gezien in het kader van de 
verschillende aanpassingen die worden voorgesteld aan de 
wettekst voor de levensverzekeringscontracten van Tak 23 
die binnen de werkingssfeer van de wet vallen.

Voor een verkeringscontract van Tak 23, dient de titularis 
gedefinieerd te worden als de verzekeringsnemer.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 17 de M. Van Quickenborne

Art. 5/6 (nouveau)

Insérer un article 5/6 rédigé comme suit:

“Art. 5/6. Dans l’article 201/4 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “ou sur la 
valeur de rachat théorique du contrat d’assurance-vie 
telle que visée à l’article 201/3, 3°”.

2° dans l’alinéa 4, entre les mots “du compte-titres 
détenu” et les mots “, qui sont détenus par”, insérer 
les mots “ou à la valeur de rachat théorique du contrat 
d’assurance-vie telle que visée à l’article  201/3, 3°, 
dans le chef du titulaire”.”

JUSTIFICATION

Cet ajout s’inscrit dans le cadre des différentes modifica-
tions proposées au texte législatif pour ce qui est des contrats 
d’assurance-vie de la branche 23 qui relèvent du champ 
d’application de la loi.

Il convient de déterminer la base de calcul de la taxe sur 
les comptes-titres dans le cadre des assurances-vie de la 
branche 23.

 Nr. 17 van de heer Van Quickenborne

Art. 5/6 (nieuw)

Een artikel 5/6 invoegen, luidende:

“Art. 5/6. In artikel 201/4 van hetzelfde Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden na de woorden “effec-
tenrekening” de volgende woorden ingevoegd “of op 
de theoretische afkoopwaarde van het levensverzeke-
ringscontract bedoeld in artikel 201/3, 3°”;

2° in het vierde lid worden na de woorden “van de 
aangehouden effectenrekening” de volgende woorden 
ingevoegd “of aan de theoretische afkoopwaarde van 
het levensverzekeringscontract bedoeld in artikel 201/3, 
3°, in hoofde van de titularis”.”

VERANTWOORDING

Deze toevoeging moet worden gezien in het kader van de 
verschillende aanpassingen die worden voorgesteld aan de 
wettekst voor de levensverzekeringscontracten van Tak 23 
die binnen de werkingssfeer van de wet vallen.

De grondslag voor de berekening van de effectentaks in 
het kader van Tak 23-levensverzekeringen dient bepaald te 
worden.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 18 de M. Van Quickenborne

Art. 5/7 (nouveau)

Insérer un article 5/7 rédigé comme suit:

“Art. 5/7. L’article 201/4 du même Code est complété 
par la phrase suivante:

“La taxe n’est pas non plus due quant aux comptes-
titres détenus par.””

JUSTIFICATION

Cette modification s’inscrit dans le cadre des différentes 
modifications proposées au texte législatif pour ce qui est 
des contrats d’assurance-vie de la branche 23 qui relèvent 
du champ d’application de la loi.

Ce texte législatif, qui dispose aujourd’hui que “La taxe 
n’est pas due quant aux comptes-titres, sans qu’un tiers 
autre qu’une institution, société ou entité visée au présent 
alinéa dispose d’un droit de créance direct ou indirect lié à la 
valeur du compte-titres détenu, qui sont détenus par”, renvoie 
à des notions qui ne sont pas définies, qui sont susceptibles 
d’être interprétées de différentes manières et qui pourraient 
être source de discrimination.

En précisant la portée de la loi concernant la branche 23, 
le renvoi à un droit de créance ne se justifie plus. Tous les 
comptes-titres détenus par des compagnies d’assurance 
seront exonérés. La taxe sur les comptes-titres applicable à 
la branche 23 est calculée sur la base de la valeur de rachat 
théorique du contrat.

 Nr. 18 van de heer Van Quickenborne

Art. 5/7 (nieuw)

Een artikel 5/7 invoegen, luidende:

“Art. 5/7. Artikel 201/4 van hetzelfde Wetboek word 
aangevuld met de volgende zin:

“De taks is niet verschuldigd wat betreft de effecten-
rekeningen die worden aangehouden door.””

VERANTWOORDING

Deze aanpassing moet worden gezien in het kader van de 
verschillende aanpassingen die worden voorgesteld aan de 
wettekst voor de levensverzekeringscontracten van Tak 23 
die binnen de werkingssfeer van de wet vallen.

De wettekst zoals geschreven “De taks is niet verschuldigd 
wat betreft de effectenrekeningen die, zonder dat een derde, 
andere dan een in dit lid geviseerde instelling, vennoot-
schap of entiteit, over enig rechtstreeks of onrechtstreeks 
vorderingsrecht beschikt verbonden aan de waarde van de 
aangehouden effectenrekening, worden aangehouden door” 
verwijst naar begrippen die niet zijn gedefinieerd, die ruimte 
laten voor verschillende interpretaties en die tot discriminatie 
kunnen leiden.

Door de reikwijdte van de wet in het kader van Tak 23 
duidelijker te omschrijven, is de verwijzing naar een vorde-
ringsrecht niet meer gerechtvaardigd. Alle effectenrekeningen 
die door verzekeringsmaatschappijen worden aangehouden, 
zullen worden vrijgesteld; de effectentaks voor Tak 23 wordt 
op de theoretische afkoopwaarde van het contract berekend.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 19 de M. Van Quickenborne

Art. 6/1 (nouveau)

Insérer un article 6/1 rédigé comme suit:

“Art. 6/1. Dans l’article 201/7, 1°, du même Code, 
les mots “ou du contrat d’assurance-vie visé à l’ar-
ticle 201/3, 3°” sont insérés après le mot “compte-titres”.”

JUSTIFICATION

Cette modification s’inscrit dans le cadre des différentes 
modifications proposées au texte législatif pour ce qui est 
des contrats d’assurance-vie de la branche 23 qui relèvent 
du champ d’application de la loi.

La taxe est calculée et prélevée sur la valeur de rachat 
théorique du contrat. L’intermédiaire, c’est-à-dire la compa-
gnie d’assurance, devra communiquer le numéro du contrat 
d’assurance-vie au titulaire.

 Nr. 19 van de heer Van Quickenborne

Art. 6/1 (nieuw)

Een artikel 6/1 invoegen, luidende:

“Art. 6/1. In artikel 201/7, 1°, van hetzelfde Wetboek 
worden, na de woorden “de effectenrekening”, de 
woorden “of het levensverzekeringscontract bedoeld 
in artikel 201/3, 3°” ingevoegd.”

VERANTWOORDING

Deze aanpassing moet worden gezien in het kader van de 
verschillende aanpassingen die worden voorgesteld aan de 
wettekst voor de levensverzekeringscontracten van Tak 23 
die binnen de werkingssfeer van de wet vallen.

De taks wordt op de theoretische afkoopwaarde van het 
contract berekend en geheven; de tussenpersoon, dwz de 
verzekeringsmaatschappij, moet het nummer van het levens-
verzekeringscontract aan de titularis meedelen.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 20 de M. Van Quickenborne

Art. 21

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article  21 vise à appliquer un facteur de correction 
générique à l’ensemble des dispenses de précompte pro-
fessionnel, sans opérer de distinction entre des régimes 
fondamentalement différents.

Or, pour les marins, ce procédé n’est pas le bon. La 
dispense dont ceux-ci bénéficient n’est pas une mesure de 
faveur fiscale classique, mais découle de la transposition de 
directives  européennes en matière d’aides d’État pour le 
secteur maritime. Ce régime a justement été instauré pour 
sauvegarder la compétitivité de nos armateurs sur le plan 
international et pour protéger l’emploi en Europe.

Le modèle belge fonctionne. En effet, depuis son instau-
ration, la flotte a fortement augmenté, l’emploi a connu une 
hausse de 50 % et la plus-value du secteur atteint plusieurs 
milliards d’euros par an. Saper cette réussite pour obtenir 
une recette budgétaire limitée serait insensé d’un point de 
vue économique.

En effet, l’économie visée ne rapporterait que quelques mil-
lions d’euros par an, alors que les risques de dépavillonnage, 
de pertes d’emplois et de délocalisation de l’activité écono-
mique sont réels. Dans un secteur où les navires peuvent 
aisément changer de pavillon, chaque affaiblissement de la 
compétitivité se fait immédiatement ressentir.

Par ailleurs, cela reviendrait, pour la Belgique, à faire 
l’inverse de ce que font ses voisins, qui renforcent leurs dis-
positifs d’aide au secteur maritime. Il s’agirait d’un mauvais 
signal envoyé aux entreprises qui investissent et créent de 
l’emploi sur notre territoire.

Appliquer la méthode générique du rabot à un méca-
nisme d’aide établi au niveau européen serait irréfléchi et 
disproportionné.

C’est pourquoi le présent amendement tend à supprimer 
l’article 21.

 Nr. 20 van de heer Van Quickenborne

Art. 21

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Artikel 21 past een generieke correctiefactor toe op alle 
vrijstellingen van doorstorting van bedrijfsvoorheffing, zonder 
een onderscheid te maken tussen fundamenteel verschillende 
regelingen.

Voor de zeevarenden is dat een verkeerde aanpak. Hun 
vrijstelling is geen klassieke fiscale gunstmaatregel, maar 
de omzetting van Europese staatssteunrichtsnoeren voor de 
maritieme sector. Dit systeem is net ingevoerd om de inter-
nationale concurrentiepositie van onze reders te vrijwaren en 
om Europese tewerkstelling te beschermen.

Het Belgische model heeft gewerkt. Sinds de invoering 
groeide de vloot sterk, nam de werkgelegenheid met meer 
dan 50 % toe en stijgt de toegevoegde waarde van de sector 
tot miljarden euro per jaar. Dat succes ondermijnen voor een 
beperkte budgettaire opbrengst is economisch onverstandig.

De beoogde besparing bedraagt slechts enkele miljoe-
nen euro per jaar, terwijl het risico op uitvlagging, banenverlies 
en verplaatsing van economische activiteit reëel is. In een 
sector waar schepen eenvoudig van vlag kunnen veranderen, 
is elke verslechtering van de concurrentiepositie onmiddellijk 
voelbaar.

Bovendien versterken buurlanden hun maritieme steunre-
gelingen, terwijl België de omgekeerde beweging zou maken. 
Dat is een verkeerd signaal aan ondernemingen die hier 
investeren en werkgelegenheid creëren.

Een generieke “kaasschaafmethode” op een Europees ver-
ankerd steunmechanisme is ondoordacht en disproportioneel.

Daarom strekt dit amendement tot weglating van artikel 21.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 21 de M. Van Quickenborne

Art. 19

Dans l’article  2750/2, troisième tiret, proposé, 
remplacer les mots “à partir du 1er  janvier  2029: 
95,9 p.c.” par les mots “entre le 1er janvier 2029 et le 
31 décembre 2029: 95,9 %”.

JUSTIFICATION

L’article  2750/2, proposé, prévoit différents facteurs de 
correction qui s’appliqueront chaque fois à une période clai-
rement définie d’une année civile (2027 et 2028).

Pour l’année 2029, il est toutefois uniquement indiqué “à 
partir du 1er janvier 2029”, sans précision d’une date de fin. 
Or, en plus de créer de l’insécurité juridique à propos de la 
durée d’application du pourcentage de 95,9 %, cette formu-
lation dérogerait à la systématique utilisée pour les années 
précédentes.

Le présent amendement tend à préciser le texte et à le 
mettre en concordance avec les dispositions précédentes, en 
disposant aussi explicitement pour 2029 que le pourcentage 
prévu s’appliquera entre le 1er janvier et le 31 décembre de 
cette même année.

Cela permettra ainsi d’éviter que la disposition devienne 
implicitement permanente en l’absence de toute décision 
parlementaire explicite.

 Nr. 21 van de heer Van Quickenborne

Art. 19

In het voorgestelde artikel 2750/2, derde streepje, 
de woorden “vanaf 1  januari  2029: 95,9 pct.” ver-
vangen door de woorden “tussen 1 januari 2029 en 
31 december 2029: 95,9 %”.

VERANTWOORDING

Het voorgestelde artikel  2750/2 voorziet in verschillende 
correctiefactoren die telkens gelden voor een duidelijk afge-
bakende periode van één kalenderjaar (2027 en 2028).

Voor 2029 wordt echter enkel verwezen naar “vanaf 
1 januari 2029”, zonder einddatum. Dit creëert rechtsonzeker-
heid over de toepassingsduur van het percentage van 95,9 % 
en wijkt af van de systematiek die voor de voorgaande jaren 
wordt gehanteerd.

Dit amendement strekt ertoe de tekst te verduidelijken en in 
lijn te brengen met de voorgaande bepalingen, door ook voor 
2029 expliciet te bepalen dat het percentage van toepassing 
is tussen 1 januari 2029 en 31 december 2029.

Zo wordt vermeden dat de bepaling impliciet een perma-
nent karakter zou krijgen zonder uitdrukkelijke parlementaire 
beslissing.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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 N° 22 de M. Van Quickenborne

Art. 9

Dans l’alinéa 4, remplacer les mots “à partir du 
1er avril 2026” par les mots “à partir du premier jour 
du troisième mois qui suit la publication de la présente 
loi au Moniteur belge”.

JUSTIFICATION

Le secteur a demandé que cette mesure s’applique aux 
primes échues à partir du premier jour du troisième mois qui 
suit la publication de la loi, une demande qui a été formulée 
dans un courrier adressé au cabinet du ministre des Finances 
en décembre 2025.

Les acteurs du secteur disposeront ainsi du temps néces-
saire pour adapter les systèmes informatiques, sachant que 
les avis d’échéance (les invitations à payer la prime) sont 
envoyés un à deux mois avant l’échéance. Dans le cas d’AG 
par exemple, ces avis sont envoyés début  mars  pour les 
contrats qui sont renouvelés à partir du 1er avril. Ces envois 
sont donc soumis au taux de 9,25 %, alors que l’intention 
serait, selon la lettre du projet de texte, de soumettre ces 
contrats à un taux de 9,60 %.

La moins-value budgétaire consécutive à cette modifica-
tion sera largement compensée par les augmentations de 
recettes qui se produiront dans les prochaines années à la 
suite de la croissance et de l’inflation des produits d’assu-
rance sous-jacents.

 Nr. 22 van de heer Van Quickenborne

Art. 9

In het vierde lid, de woorden “vanaf 1 april 2026” 
vervangen door de woorden “vanaf de eerste dag van 
de derde maand na die waarin deze wet in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt”.

VERANTWOORDING

De sector heeft gevraagd om de maatregel te laten gelden 
voor premies die vervallen vanaf de eerste dag van de derde 
maand na de bekendmaking van de wet. Dit werd door hen 
gevraagd in december 2025 aan het kabinet van de minister 
van Financiën.

Zo hebben ze de nodige tijd om de IT-systemen aan te 
passen, wetende dat vervaldagberichten (de betalingsuitno-
digingen voor het betalen van je premie) één tot twee maand 
voor de vervaldag vertrekken. In het geval van bijvoorbeeld 
AG vertrekken ze begin maart voor de contracten die worden 
hernieuwd vanaf 1 april. Die vertrekken dus aan het regime 
van 9,25 % taks, terwijl het volgens de letter van de ontwerp-
tekst de bedoeling is dat die contracten 9,60 % betalen.

De budgettaire minderopbrengst door deze aanpassing 
wordt ruimschoots gecompenseerd door de meeropbrengsten 
de komende jaren, ingevolge de groei en inflatie van onderlig-
gende verzekeringsproducten.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)



1378/004DOC 5620

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 N° 23 de M. Van Quickenborne

Art. 50 et 51

Supprimer ces articles.

JUSTIFICATION

La disposition de droit commun figurant dans le Code civil 
prévoit un délai de prescription de trente ans, ce qui signifie 
concrètement que les héritiers disposent d’un délai de trente 
ans pour prendre connaissance d’une succession et décider 
s’ils l’acceptent ou s’il y renoncent.

Ramener ce délai de prescription à respectivement cinq 
ou dix ans constitue une violation du droit de propriété. La 
série télévisée “Recherche héritiers” montre que des héri-
tiers peuvent encore bel et bien se manifester après cinq 
ou dix ans. Les arguments avancés par le gouvernement ne 
sont pas convaincants: premièrement, le texte ne prévoit pas 
d’améliorer l’obligation de recherche; deuxièmement, l’argu-
ment selon lequel il n’y aurait presque plus de demandes ne 
suffit pas, dès lors que la violation du droit de propriété ne 
se mesure pas au nombre de violations, mais à la violation 
elle-même. Le troisième argument avancé par le gouverne-
ment selon lequel les applications numériques permettent à 
tout citoyen de vérifier de manière particulièrement simple et 
accessible s’il dispose d’avoirs dormants n’est pas pertinent 
lorsqu’un héritier l’ignore et/ou qu’il n’a pas le droit de les 
consulter.

 Nr. 23 van de heer Van Quickenborne

Art. 50 en 51

Deze artikelen weglaten.

VERANTWOORDING

De gemeenrechtelijke bepaling opgenomen in het burgerlijk 
werkboek bepaalt een verjaringstermijn van dertig jaar. Dit 
betekent concreet dat erfgenamen dertig jaar de tijd hebben 
om kennis te nemen van een nalatenschap en/of te beslissen 
of ze een nalatenschap verwerpen of aanvaarden.

De inkorting van die verjaringstermijn naar vijf of respec-
tievelijk tien jaar is een schending van het eigendomsrecht. 
Uit het tv-programma “Erfgenaam Gezocht” blijkt dat er wel 
degelijk gevallen zijn waar erfgenamen na vijf of tien jaar 
opduiken. De aangebrachte argumenten van de regering zijn 
niet overtuigend. Ten eerste wordt niet voorzien in een beter 
opsporingsverplichting. Ten tweede is het argument dat er 
quasi geen opvragingen meer plaatsvinden onvoldoende om-
dat de schending van het eigendomsrecht niet wordt gemeten 
aan het aantal schendingen, maar aan de schending zelf. Het 
derde argument waar de regering stelt dat men via digitale 
toepassingen op een bijzonder eenvoudige en toegankelijke 
wijze kan nagaan of men beschikt over slapende goeden, is 
irrelevant voor een erfgenaam die het niet weet en/of niet het 
recht heeft om te consulteren.

Vincent Van Quickenborne (Anders.)
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N° 24 de Mme Verkeyn et consorts
(sous-amendement à l’amendement n° 6)

Art. 32/2

Remplacer les mots “1er avril 2026” par les mots 
“1er juin 2026”.

JUSTIFICATION

Les modifications du droit du travail concernant le travail de 
nuit qui figurent dans le projet de loi portant des dispositions 
diverses relatives au travail (DOC 56 1324/001) ne seront pas 
adoptées avant le 1er avril 2026. C’est pourquoi nous reportons 
leur entrée en vigueur au 1er juin 2026. Nous reportons aussi 
à cette même date l’entrée en vigueur de l’adaptation de la 
dispense de versement du précompte professionnel pour le 
travail en équipe et le travail de nuit à ces modifications du 
droit du travail.

Nr. 24 van mevrouw Verkeyn c.s.
(subamendement op amendement nr. 6)

Art. 32/2

De woorden “vanaf 1 april 2026” vervangen door 
de woorden “vanaf 1 juni 2026”.

VERANTWOORDING

De arbeidsrechtelijke wijzigingen inzake nachtarbeid opge-
nomen in het wetsontwerp houdende diverse arbeidsbepalin-
gen (DOC 56 1324/001) zullen niet voor 1 april 2026 worden 
aangenomen waardoor de inwerkingtreding wordt uitgesteld 
tot 1 juni 2026. De inwerkingtreding van de aanpassing van 
de vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing voor 
ploegen en nachtarbeid aan deze arbeidsrechtelijke wijzigin-
gen wordt eveneens uitgesteld tot dezelfde datum.

Charlotte Verkeyn (N-VA)
Benoît Piedboeuf (MR)
Stéphane Lasseaux (Les Engagés)
Niels Tas (Vooruit)
Steven Matheï (cd&v)
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